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Patterns of Indian Multilingualism

B. Mallikarjun, Ph.D.

Introduction

Understanding the pattern of existence and use of languages in a country helps in understanding
the sociolinguistic position of that country better. When a country is monolingual, it has one kind
of issues to be taken into account, and when a country is multilingual, issues to be understood are
multiple.

The Webster’s Dictionary says that ... using or able to use several languages especially with
equal fluency” is multilingualism. However, Wikipedia identifies multilingualism as “...the use
of two or more languages, either by an individual speaker or by a community of speakers” and it
also says that “... multilingual speakers outnumber monolingual speakers in the world's
population”. Hence multilingualism is considered as the norm and mono-lingualism an exception
(Peter Auer/Li Wei: 2008).

Indian Multilingualism

Indian multilingualism and its society is described using many terms such as melting pot, salad
bowl, etc. None of these is able to capture the real texture of Indian multilingualism. Indian
multilingualism is unique; it has no parallel anywhere in the world.

The Focus of This Paper

Language in India www.languageinindia.com 1
10: 6 June 2010

B. Mallikarjun, Ph.D.

Patterns of Indian Multilingualism




This paper aims to analyze the Census data to capture some aspects Indian multilingualism. The
major source to understand Indian multilingualism comes from the decennial census conducted
since 1872 till 2001. However the language information is collected only from 1881 Census. In
general, the Census data provides inputs to various kinds of planning in the country, and
language data helps us to understand the sociolinguistic situation of the country. Unfortunately,
in my assessment, the data obtained has not been used much in language planning in post-
independence India.

Languages in India Today

The Constitution of India today has 22 languages that are classified as Scheduled Languages
since they are in the Eighth Schedule of the Constitution. In the beginning this schedule is treated
as a rigid document, resisting any changes to it through Constitutional amendments. However, in
recent decades, the Schedule is treated as an open ended list which has got additions whenever
the socio-political conditions forced or favored inclusion of a specific language. Hence the
information is available in terms of Schedule Languages and Non-Schedule languages.
According to latest information, India is endowed with 22 scheduled languages and 100 non-
scheduled languages which include English also. These 22 languages have 243 mother tongues
embedded in them. The mother tongues spoken by less than 10000 persons are not accounted.

The Question of Mother Tongue in Many Avatars!

From 1881 Census onward, the question on mother-tongue was included in the census though it
was used by the enumerators differently in different Censuses. In the Censuses of 1881, 1931,
1941 and 1951, the question was ‘Mother-tongue’. The mother-tongue was defined as the
language first spoken by the individual from the cradle. In 1891 Census, the question was ‘Parent
tongue’ which has been defined as the language spoken by the parent of the individual. In 1901
Census, ‘Parent tongue’ was replaced by ‘language ordinarily used’. In 1911 the question was
‘language ordinarily spoken in the household’. In 1921 the question was simply ‘language
ordinarily used’. The question on Mother tongue was repeated from Census to Census from 1931
to 1971. In 1971 Census, the mother-tongue was defined as “language spoken in childhood by
the person’s mother to the person. If the mother died in infancy the language mainly spoken in
the person’s home in childhood was recorded as the Mother-tongue’.

In Census 2001, mother tongue is enumerated as “...the language spoken in childhood by the
person’s mother to the person. If the mother died in infancy, the language mainly spoken in the
person’s home in childhood will be the mother tongue. In the case of infants and deaf mutes, the
language usually spoken by the mother should be recorded. In case of doubt, the language
mainly spoken in the household may be recorded”.

The Census of India reports that in 2001, 96.56% of the population of India is speaking the
Scheduled languages and the Non-scheduled languages are accounted to the extent of 3.44% of
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the total population of the country. The following is the graphical representation of the linguistic
landscape of India in 2001, till the next Census releases its language data.

Indian Languages: 2001
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Population Ranking of Indian Languages

It may be seen that Hindi language is spoken by 41.03% of the population. Hindi is a composite
language having around 50 mother tongues in it. Within this overall percentage, Hindi is spoken
as mother tongue by 61.12% and the rest 38.88% speak other mother tongues grouped under
Hindi. Hence in India 16.52% of the people speaking Hindi language do not have Hindi as their
mother tongue but have some other mother tongue grouped under the umbrella language called
Hindi. So, in reality Hindi mother tongue population in India amounts to 24.51%.

Pan-Indian Languages

The Census of India 2001 lists separately fifteen numerically biggest languages state-wise. If we
keenly observe the lists, only speakers of Hindi are found in all the states and Union Territories.
Next to Hindi, it is Urdu speakers who are found in all the states except in the states of the North
Eastern Region of the country. Their spread, urban/rural divide are provided in the table given
below:

HINDI URDU
Sl. % of State % of State
No. STATE Total Rural Urban Total Rural | Urban
Population Population
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1 Jammu & Kashmir | 18.44 88.02 11.98 0.13 47.42 52.58
2 Himachal Pradesh | 89.01 90.80 9.20 0.08 65.89 34.11
3 Punjab 7.60 27.01 72.99 0.11 34.98 65.02
4 Chandigarh 67.53 9.78 90.22 0.81 8.51 91.49
5 Uttaranchal 87.95 76.37 23.63 5.86 52.43 47.57
6 Haryana 87.31 71.42 28.58 1.23 87.52 12.48
7 Delhi 80.94 7.67 92.33 6.31 1.77 98.23
8 Rajasthan 90.97 76.92 23.08 1.17 14.79 85.21
9 Uttar Pradesh 91.32 82.37 17.63 7.99 44.87 55.13
10 | Bihar 73.06 89.23 10.77 11.39 84.56 15.44
11 | Sikkim 6.67 58.90 41.10 0.54 62.49 37.51
12 | West Bengal 7.17 35.24 64.76 2.06 19.08 80.92
13 | Jharkhand 57.56 76.28 23.72 8.63 64.76 35.24
14 | Orissa 2.83 62.55 37.45 1.66 58.03 41.97
15 | Chhattisgarh 82.61 80.11 19.89 0.42 32.64 67.36
16 | Madhya Pradesh 87.26 73.94 26.06 1.97 17.81 82.19
17 | Gujarat 4,71 16.65 83.35 1.09 4,52 95.48
18 | Daman & Diu 19.44 81.08 18.92 0.36 45.64 54.36
19 |Dadra&NH 15.07 52.22 47.78 0.45 25.75 74.25
20 | Maharashtra 11.03 35.45 64.55 7.12 23.86 76.14
21 | Andhra Pradesh 3.23 78.62 21.38 8.63 40.38 59.62
22 | Karnataka 2.54 63.22 36.78 10.48 36.39 63.61
23 | Goa 5.70 23.71 76.29 4.02 14.43 85.57
24 | Lakshadweep 0.18 18.52 81.48 0.04 11.54 88.46
25 | Kerala 0.08 27.15 72.85 0.04 59.15 40.85
26 | Tamil Nadu 0.30 10.76 89.24 1.51 20.66 79.34
27 | Pondicherry 0.45 21.23 78.77 0.73 7.91 92.09
28 | Andaman & N | 18.23 59.75 40.25 0.45 29.29 70.71
29 | Arunachal Pradesh | 7.39 52.87 47.13 - - -

30 | Nagaland 2.86 42.17 57.83 - - -

31 | Manipur 1.14 54.70 45.30 - - -

32 | Mizoram 1.19 35.96 64.04 - - -

33 | Tripura 1.68 77.21 22.79 - - -

34 | Meghalaya 2.16 37.75 62.25 - - -

35 | Assam 5.89 68.74 31.26 - - -
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Decreases in 2001 Census from the Census of 1971

An interesting picture emerges when we compare the language information of 1971 Census with
that of 2001 Census. The result is as follows: proportionate percentage of increase in the number
of speakers of Hindi is (+4.4), Punjabi (+0.26), Maithili (+0.06), Kashmiri (+0.08), Nepali
(+0.02), and Bodo (+0.03).

However, there is significant decrease in the percentage of speakers of some major languages as
follows: Bengali (-0.06), Telugu (-0.97), Marathi (-0.62), Tamil (-0.97), Urdu (-0.21), Gujarati (-
0.24), Malayalam (-0.79), Kannada (-0.27), Oriya (-0.41), Assmese (-0.35), Santali (-0.06),
Sindhi (0.06), Konkani (-0.04), and Dogri (-0.02). The following graph illustrates the same:

Scheduled Languages (Excluding Hindi and Sanskrit): 1971-
2001

Increase & Decrease
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Indian Multilingualism

We speak of a country as multilingual by taking into account the number of languages being
used there. Mere presence of more number of languages will not, | think, make a country
multilingual, although this seems to be the most widely accepted belief.

What is more important to be a multilingual nation is more number of speakers of a language
being conversant with other languages used in that country. | think that this is true
multilingualism.

The next issue is how deep multilingualism is.
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Depth of Multilingualism in India

In India, more number of people is bilingual and multilingual. But clear information about
bilingualism and tri-lingualism is not collected by the Census. I think that the present estimate is
an underestimation of ground reality.

The Census has been enumerating and registering information on bilingualism from 1901. Till
the 1921 Census, the information was collected to know about the ‘knowledge of English’ only,
since for governance and education British India wanted to know about the spread of English in
India. It appears that both the British officials and the Indian elite made it their goal to spread the
knowledge of English as the sole vehicle for obtaining modern knowledge. As we all know,
Macaulay’s dictum laid greater emphasis on the teaching and learning of English as means to
receive western knowledge of arts and science. Thus bilingual knowledge and use of English
became the most significant aspect of bilingualism. Bilingualism in Indian languages was not
seen to be something that needed to be cherished and further developed. This attitude could have
resulted in the focus on obtaining information on bilingualism relating to English. (Readers may
like to read STRANGERS IN THEIR OWN LAND! Campbell's Defense of Indian Vernaculars
against Lord Macaulay's Minute by M. S. Thirumalai, Ph.D. and B. Mallikarjun, Ph.D.
http://www.languageinindia.com/jan2004/campbell.html.)

Change in the Direction of Gathering Language Data in Census of India

In 1931 and 1941 Censuses the information about ‘Other language in common use’ was also
collected, the Census tried to know the ‘name of language’ that the person knows in addition to
his or her mother tongue. The subsequent Census in 1941 and 1951 the question was restricted to
‘only Indian language’ and in 1961 Census it was expanded to ‘any language’ and ‘number of
such languages’ was also expanded to two languages. In 1971 Census, the information on ‘Other
languages’ was again collected from each individual. Changes in information elicitation reflect
the linguistic concerns of the nation at that point of time. This is an official recognition of India
as a multilingual nation.

Hence, in 1981, information on the number and names of languages known to the person other
than his/her mother tongue is collected. It is recorded in “...the order in which he/she speaks and
understands them best and can use with understanding in communicating with others. He/she
need not be able to read and write those languages. It is enough if he/she has a working
knowledge of those subsidiary languages to enable him/her to converse in that language with
understanding.” The Census of India uses same parameters but uses different terminologies to
identify the same concepts. During the year 1981 it is reported as “Persons speaking a language
additional to the mother tongue”, in 1991as “Persons knowing three languages”, in 2001 “First
Subsidiary Language, Second Subsidiary language”

It may be noted that Indian multilingualism is ‘self declared’ by the language users and not a
result of any evaluation of language competence against any set parameters.
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First and Second Subsidiary Languages

The statistical information on the population by bilingualism and trilingualism as per the 2001
Census are available for researchers to look into the pattern of Indian multilingualism. These
statements “first subsidiary language” and “second subsidiary language” are interpreted as for
bilingualism and trilingualism for the purposes the analysis here (Series 1 — Bilingualism, Series
2 — Trilingualism).
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It can be seen that bilingualism is widely prevalent. The following table gives the details of
percentage of bilinguals and trilinguals to the total population speaking a particular Indian
language. Large number of speakers of Indian languages knows more than one language. Many
times they know two languages in addition to their mother tongue.

SL. Languages % of % of SL. Languages % of % of
No. Bilinguals | Trilinguals | No. Bilinguals | Trilinguals
1 | Assamese 32.35 14.47 12 | Manipuri 41.67 20.81
2 | Bengali 20.40 6.52 13 | Marathi 41.37 15.45
3 | Bodo 57.38 18.64 14 | Nepali 52.81 22.54
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4 | Dogri 59.44 26.49 15 | Oriya 25.63 12.88
5 | Gujarati 36.25 14.25 16 | Punjabi 52.01 31.30
6 | Hindi 11.25 2.13 17 | Santali 51.43 7.35

7 | Kannada 28.44 12.15 18 | Sanskrit 73.60 30.80
8 | Kashimiri 39.21 15.55 19 | Sindhi 73.19 35.58
9 | Konkani 74.38 47.18 20 | Tamil 21.51 3.19

10 | Maithili 33.03 9.25 21 | Telugu 25.02 10.69
11 | Malayalam 28.75 16.60 22 | Urdu 51.03 18.37

A comparative account of three decades of bilingualism and two decades of trilingualism is
provided in the graphs below.

It indicates that in case of Kashmiri speakers bilingualism there is decrease in 2001 than in 1991,
but there is an increase compared to 1981. In case of Konkani and Malayalam speakers there is
hardly any increase or decrease of bilingualism. But, in case of Tamil speakers there is decrease
in bilingualism.
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In case of trilingualism, there is negative growth among speakers of Dogri, Hindi, Kashmiri,
Malayalam and Manipuri. And increase in trilingualsim is far less among the Tamil and Bengali
speakers when compared with that of speakers of other languages.
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Next important issue is to identify which language or languages other than their mother tongue
people have reported that they know. One thing that comes out is that many speakers of the
Scheduled languages reported that they know Hindi and English. It can be noticed that more
bilinguals (74.38%) and trilinguals (47.18%) are from Konkani mother tongue and least
bilinguals (11.25%) and trilinguals (2.13%) are from Hindi language.

Sociolinguistic situation of both these languages is reflected in the nature of multilingualism they
practice. Hindi speakers seem to see that there is no much need for them to learn another
language. Konkani speakers are concentrated in Goa but spread over in Maharashtra, Karnataka,
Kerala, etc. Hence there is a social and economic need for them to be multilingual. Similarly
Urdu speakers are next in the list of being more multilingual speakers since Urdu is a language
which is not predominant over any language in any state, without a state of its own in a
linguistically reorganized country. Moreover, the Urdu speakers are spread all over the country
and hence they are more bilingual (51.03%) and trilingual (18.37%). Same is the case of another
language Sindhi, which has 73.19% and 35.58% of bilinguals and trilinguals respectively.

Language Choice and Multilingualism

In the context of analysis of multilingualism it is essential to look into the way Indian language
speakers look at learning Hindi, the Official Language of the Union of India and English the
Associate Official Language. Also, Hindi is one of the languages of the education system in most
of the states except in two states Tamil Nadu and Pondicherry. English is the contribution of
British rule to schooling in India as a subject and also as a medium of instruction at different
stages of education. In the Indian context, English is learnt as second or third language due to
schooling whereas Hindi is mainly learnt and partially acquired contextually since it is widely
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used in the media, as part of entertainment. Most of the other languages are learnt due to their
coexistence.

Speakers of Bengali, Kannada, Konkani, Malayalam, Manipuri, Oriya, Tamil and Telugu prefer
English as the first subsidiary language. And speakers of Dogri, Gujarati, Maithili, Marathi,
Nepali, Punjabi, Santali, Sindhi and Urdu prefer Hindi as the first subsidiary language.
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As second subsidiary language Assamese, Bengali, Bodo, Kannada,Konkani, Malayalam,
Manipuri, Oriya, Telugu speakers prefer Hindi, where as the speakers of Dogri, Gujarati,
Kashmiri, Maithili, Marathi, Punjabi, Sindhi speakers prefer English.
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Spread of Hindi and English in India among the speakers of other languages is an important
factor.

When we observe the bilingual and trilingual figures for Hindi and English comparatively four
patterns of multilingualism emerges.

First category is the one in which the languages have more bilinguals and trilinguals in Hindi.

% of % qf 0/‘.) Of. % of % qf 0/9 Of.

Languages Bilinguals Ehg“Sh _I—_||nd| Trilinguals E_ryghsh !_I.'nd'
Bilinguals | Bilinguals Trilinguals | Trilinguals

I | Assamese 32.35 10.68 11.13 14.47 4.22 8.91

Nepali 52.81 7.35 30.27 22.54 5.69 11.39

Urdu 51.03 3.79 25.45 18.37 5.81 6.33

Second category is the one in which the languages have more bilinguals and trilinguals in
English than in Hindi.
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Third category is the one where bilinguals are more in Hindi than in English.

1 | Dogri 59.44 4.75 50.62 26.49 20.42 4.69
Guijarati 36.25 2.22 32.40 14.25 10.68 2.22
Maithili 33.03 0.70 31.92 9.25 8.24 0.56
Punjabi 52.01 9.31 41.94 31.30 22.82 7.98
Santali 51.43 0.60 16.64 7.35 2.91 1.97
Sindhi 73.19 6.22 45.58 35.58 14,74 13.42
Marathi 41.37 2.22 35.93 15.45 12.00 2.52

Fourth category is the one where bilinguals are more in English than Hindi.

IV | Bengali 20.40 11.09 6.04 6.52 1.92 4.02
Bodo 57.38 3.54 3.15 18.64 3.87 9.37
Kannada 28.44 9.82 5.81 12.15 3.22 6.77
Konkani 74.38 19.86 8.75 47.18 11.81 20.80
Malayalam 28.75 21.24 3.12 16.60 2.61 12.18
Manipuri 41.67 27.67 7.81 20.81 4.78 14.55
Oriya 25.63 15.32 8.05 12.88 3.54 8.74
Telugu 25.02 10.48 5.37 10.69 3.65 5.84

Intuitive Multilingualism

Apart from the need based, essential, compulsory multilingualism, it is very important to note
that other than Hindi and English, it is the neighborhood languages that are learnt by different
mother tongue speakers as their second and third languages. Languages in the neighborhood and
the details of percentage of bilinguals and trilinguals are given below to illustrate this point.

SL.No. | Languages Multi- . .% Of. . % Of.
Languages Bilingualism Trilingualism

1 Assamese Benga_li 9.54 0.99
Nepali 0.19 0.10

2 Bengali | Assamese 2.49 0.21
3 Assamese 46.44 241
Bodo Bengali 3.92 2.33

Nepali 0.21 0.42

4 Dogri Urdu 3.33 0.68
5 Gujarati | Marathi 0.7 0.91
Bengali 0.5 0.09

6 Hindi Guijarati 0.24 0.03
Marathi 0.93 0.09
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Urdu 0.9 0.11

Konkani 0.15 0.04

Tamil 2.4 0.57

7 Kannada | Telugu 6.66 0.69
Malayalam 0.13 0.07

Marathi 2.62 0.61

8 Kashmiri | Urdu 31.76 3.07
Guijarati 3.89 0.14

9 Konkani Kannada 20.78 3.29
Malayalam 1.26 0.3

Marathi 16.79 5.83

10 Maithili | Urdu 0.22 0.09
Kannada 1.45 0.29

11| Malayalam = 0 159 0.56
12 Manipuri | Bengali 4.44 0.89
Guijarati 0.36 0.28

13 Marathi Kannada 1.67 0.27
Telugu 0.56 0.14

. Assamese 11.35 2.07

14 Nepali Bengali 2.01 1.98
. Bengali 0.53 0.26

15 Orlya rejugu 0.85 0.07
16 Punjabi | Urdu 0.45 0.17
. Assamese 1.22 0.09

17 santali g ali 26.92 1.86
o Guijarati 19.1 3.28

18 Sindhi Marathi 1.6 3.43
Kannada 2.11 0.39

19 Tamil Malayalam 0.54 0.13
Telugu 2.51 0.46

Kannada 3.83 0.33

20| Telugu =i 353 0.47
Bengali 0.5 0.27

Guijarati 0.47 0.31

Kannada 5.52 0.73

21 Urdu FVrarathi 1.94 178
Tamil 1.24 0.22

Telugu 5.64 0.85
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Age and Multilingualism
Maximum number of multilingual persons in both the categories of bilinguals and trilinguals is

found in the age group of 30-49 years. They are born in India after 1947, the year of her attaining
independence. They are products of the new education system.

Age and Bilingualism
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In case of bilinguals other age groups in the descending order are of 15-19, 20-24, 10-14,25-29,
50-69, 5-9 and 70+.
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Age and Trilingualism
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And in the case of trilinguals,
29, 50-69, 10-14, 5-9 and 70+.

other age groups are in the descending order of 15-19, 20-24, 25-

Multilingualism: Urban, Rural and Gender

More bilinguals are in rural areas (53.59%) than in urbanl areas (46.40%). However, in the case
of trilinguals, it is reverse. More trilinguals are in urban areas (53.79%) and less trilinguals are in
rural areas (46.20%). The table given below clearly illustrates the same.

Total Urban Rural
Gender | Bilinguals | Trilinguals | Bilinguals | Trilinguals | Bilinguals | Trilinguals
Male 59.40 62.43 57.12 59.15 61.37 66.25
Female 40.60 37.56 42.87 40.84 38.62 33.74

When it comes to genderwise distribution of bilingual and trilingual speakers, it is found that, in

general,
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men outnumber women in being multilingual. Among bilinguals, men amount to




59.40% and women 40.60%. In trilingualism also, it is men (62.43%) who outnumber women
(37.56%).

Rural, Urban, Age and Bilingualism
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Rural, Urban, Age and Trilingualism
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To Conclude

Indian multilingualism demands redefining what bilingualism is. Actual use of two or more
languages should come to guide us in defining such concepts. Mere knowledge or temporary and
tentative seeking to learn and speak additional languages may not really reveal the underlying
currents in a nation. As for India, one notices a continuing effort to cover more aspects of
language identity for more than a century. There is some dynamism in this sense in
understanding and appreciating the processes of bilingualism in the country. There is certainly
some significant growth in multilingual patterns in India since independence in 1947. Formal
education, media entertainment extension, and growing population dispersal across the states
continue to make the multilingual patterns more dynamic than ever.
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The Use of Catchy Words
A Case Study from Pakistan

Rabiah Rustam, M.A., M.S., Ph.D. Candidate

Abstract

The aim of this research is to investigate the use of catchy words in communication which do not
have any standardized meaning. People who use such words associate multiple meanings with
them. The most frequent users of these words are young, educated people. Such words grab the

attention of the user as well as the audience.

Because of attractive nature the use of catchy words is increasing day by day. The youth prefers
to use such words in place of old and worn; out expressions. The research was conducted on the
college as well as university level students to find out the reasons of using such words. The
results demonstrate that such words are mostly used by the youth who are Intermediate and
Bachelors level students. Moreover, the use of such words varies with respect to gender,
medium, qualification, the meaning associated with the words, status and the relationships of the

people using these words.
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Introduction

The purpose of this research is to find out the causes of using certain words in communication
which are catchy and do not have any standardized meaning. The rate of using such words is
increasing to such an extent that soon they will be part of standard communication. Young
people use these words while communicating with friends and peers.

The American Heritage Dictionary of the English Language defines catchword or catchphrase
(we call it catchy phrase in South Asia) as “A well-known word or phrase, especially one that
exemplifies a notion, class, or quality.” The examples given for this concept of catchword or
catchphrase are rather different from the catchy phrases under discussion in this paper. In the
coinage of catchy phrases in South Asia, reduplication plays a dominant role, as seen below.

These words are a mixture of Urdu, Hindi, Punjabi, English and other languages. Such words
have been devised by the people themselves in such a way that if one part of the word has certain
meaning, the other part is mostly without any sense. The origins of such words are arbitrary and
their meanings are arbitrary to such an extent that the people use them in different ways. One of
the interesting aspects is that these words are mostly used by the educated people. Most of the
times these words are used in such a way that it is hard for the target audience to get the meaning
associated with them.

Research Questions
Major research questions are the following
1. How do people come to know such catchy words?
2. What kinds of meaning are commonly associated with such words?

3. How do gender, qualification and medium cause difference in the frequency of using
catchy words?

4. Why do people use catchy words?
What are catchy words?

These are the words which grab the attention of the audience. They have attractive nature and
most of the times create pleasant effect on listening.
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For example the word “pinky” is more attractive as compared to the word “pink”. Such words
are used in business, literature and many others fields to attract the people. When the use of such
kind of words increases they can cause language change as most of them are borrowed or
changed from the source word.

Methodology
Quantitative research methodology was used to find out the causes of using catchy words.

The population consisted of the students of ILM College, Lahore as well as the students of
University of Management and Technology, Lahore. A random sample of 100 students was
selected which consisted of male as well as female students studying at different levels including
inter, graduate as well as post graduate level students.

Questionnaires were used to collect data from the students of college as well as the university.
Questions were open ended as well as close ended.

The data was analyzed using SPSS.

Results and Discussion

Four questions needed to be investigated on the basis of available data.
Q. No. 1: How people come to know about such catchy words?

In order to investigate this question four parameters were considered. The purpose was to find
out which medium has strongly inculcated these words in the minds of the people.

How did you come to know about these phrases?

Percent
through mov ies 46.3
through friends and peers 41.5
through newspapers 7.3
any other resource 4.9

The major media are movies, friends, peers and newspapers. The results show that 46.3% role is
that of movies. 41.5% role is that of friends and peers while 7.3% role is that of newspapers in
conveying these words to the people.
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Q. No.2. What kinds of meaning are commonly associated with such words?

The results show that people associate different kinds of meanings with different words. There is rarely

any established standard.

Words Meaning associated with the words

Chill Pill Take it easy, Relax, Feel good, Getting cool and calm, Don’t
worry

Chip chap Dryness of anything, Something of sticky nature

Hang wang Time passing, Roaming with friends, Say something without
proper idea, Carry out, gathering with friends, Make guess,
Going to restaurants

Tilly lilly Used for someone sweet or innocent, Little bit, Small, Small girl,
Silly person, Loser, Cartoon

Ting tang Vibrating or oscillating, Holding something, Morning call, Juicy,
Suspense

Fit fat Used for smart and healthy person, Completely fine

Boogie woogie

To enjoy or have a party, To dance, Perfect, Funny songs/person

Tip top Smart and having a sense to dress properly, Wonderful,
Everything seems good, Enjoying, Having good health,
Something superior

Ding dong Ringing the bell, In a joyous mood, Chewing something, Funny
situation

Lash pash Modern fashionable and seductive dress, Shining, Elite,
Attractive, Something valuable, To spread something, Luxury,
Free, Good looking

Tik tak Pack up, Alarming thing, Noisy, Crispy

Chiggy Wiggy | Dance, Being naughty, Messy

Pinky tinky Wearing pink dress and pink shoes, Cute, A girl in pink dress,
Lovely, Childish Girlish, pleasant

Chicky picky | Having fun, Abnormal, Fat boy, Girl friend, Fast food

Talk shawk Idle chat on mobile phone for a long time, Having fun by

gossiping

This table shows multiple meanings associated with single words. It means that these words do not have
any standardized meaning that is why they create difficulty for the target reader or listener. They can get
standardized only if they're used frequently and it will lead to lexical change
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Q. No.3. How gender, qualification and medium cause difference in the frequency of

using catchy words?

Gender qualification and medium were considered as major variables that affect the frequency of using
catchy words.

% of Total Sum

Frequency

of using the
Gender of the repondent phrases
male 42.6%
female 57.4%
Total 100.0%

This table shows that the females are the most frequent users of such words as compared to males. The
rate of using such words among females is higher that is 57.4% and is lower that is 42.65 % among the
males.

% of Total Sum

Frequency
Qualificaton of | of using the
the respondent phrases
intermediate 37.6%
bachelors 42.6%
higher 19.8%
Total 100.0%

This table shows the frequency of using the words with respect to the qualification of the
respondents. Intermediate as well as bachelors level students are the most frequent users of
catchy words.

You use these phrases while communicating through?

Percent
telephone 2.4
letters 14.6
face to face 39.0
sms 43.9
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Most of the respondents use these words while interacting through SMS that is 43.9%. Those
who use them in face to face interaction are 39% while least number uses them while
communicating through letters that is 14.65 % and through telephone that is 2.4%.

Q. No.4. Why people use catchy words?

Many factors were considered while finding out why people use these words.

Response of family members when you use
these phrases

Percent
they like them 26.8
they are angry sometimes 14.6
they do not show any
response 53.7
They hate such phrases 4.9

It was important to find out the response of family members when the respondents used such
words. 53.7% of the responses show that parents do not show any response.

Response of friends when you use these phrases

Percent
they like them 68.3
they are angry sometimes 7.3
they do not show any
response 22.0
They hate such phrases 2.4

Friends’ response is quite important while using such words. 68.3% responses show that such
words are liked by the friends. Only 7.3% responses show that such words create anger while
22% responses are neutral and only 2.45 responses show that these words are disliked.

You use these phrases bcoz they look modern

Percent
yes 68.3
No 31.7
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It was supposed that the respondents may use these words as they may consider them modern.
The modern look of these words cases people to use them as 68.7% responses go in favour of
this statement.

High status people use these phrases

Percent
yes 36.6
No 63.4

Another idea was about the status that may cause people to use these words. 63.4% respondents
disagreed that status has any role in the use of these phases while only 36.65 respodents agreed
with the statement.

These phrases look polite

Percent
yes 43.9
No 56.1

Politeness may be a factor behind the use of these words. 56.1% respondents did not consider
politeness as a cause to use such words while 43.9% respondents term politeness as a factor
behind the use of such words.

These phrases show your friendly nature

Percent
yes 82.9
No 17.1

It is observed that the people use such words when they are in friendly mood. 82.95 respondents
agreed to the fact that such words show their friendly nature while only 17.1% disagreed to the
statement.
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| tease others

Percent
yes 51.2
No 48.8

Some of these words are used when people want to tease others. Hooters also use such words.
No major difference was found in the responses of the participants regarding this factor. 51.2%
have agreed to the statement while 48.85 have disagreed.

| use these phrases ironically

Percent
yes 39.0
No 61.0

Sometimes these words are used ironically. 39% respondents told that used them ironically while
only 61% disagreed to the statement.

| hesitate when | use these phrases

Percent
yes 17.1
No 82.9

The nature of these words is such that they are composed of nonsensical items as well. So the
respondents were expected to feel hesitation in the use of such words. 82.9% respondents did not
feel any hesitation while only 17.1% respondents hesitated to use such words.

These phrases are modernty symbol

Percent
yes 65.9
No 34.1
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As these words are catchy and modern so the people may use them as modernity symbol.65.9%
respondents agreed to the statement while only 34.1% disagreed to it.

Conclusion

The people come to know about catchy words through movies, friends and newspapers. People
associate multiple meanings and concepts with such words. There is a marked difference with
respect to gender, qualification and medium in the use of these words. The people use these
words because of their attractive and modern nature. Mostly these words are used with the
friends and peers.
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Conquering Psychological Alienation
How Amy Tan Looks at It

Sushil Mary Mathews, Ph.D.

The Concept of Object Relation

Sigmund Freud developed the concept ‘Object Relation’ to emphasise that bodily
drives are satisfied through a medium, an object, on a specific locus. Melanie Klein
elaborated on and extended Freud's original theory through her unique insights. Klein felt
that the object that one connected to can be either part-objects or whole-objects.

Klein was an Austrian psychotherapist, who was an early pioneer in the use of
psychoanlysis with children. The Kleins had moved to Budapest in 1910, and it was there
that she first encountered the work of Sigmund Freud. That proved a turning point in her
life and she dedicated herself to studying and practicing psychoanalysis. After the birth of
her third child in 1914, she became especially interested in studying children.

Klein met Freud in person in 1917, and wrote her first paper entitled "The
Development of a Child," in 1919. Klein however got into a conflict with Freud when she
laid out her theory that fears and aggression were vital forces in the psychological
development of a child. Freud believed that sexual force was the important factor that
controlled the psyche. His daughter Anna Freud followed the footsteps of her father and
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later concentrated on the psychoanalysis of children. The controversy led to a split
between the Freudian and Kleinian groups of psychoanalysts.

Defining Life: An Anomaly Drawn Towards Inorganic State

Phyllis Grosskurth in his book, Melanie Klein: Her world and her work (1995)
describes the ideologies that Klein developed. Klein centered her work on the hypothesis
proposed by Sigmund Freud, namely that life is an anomaly—that it is drawn towards an
inorganic state, and contains an instinct to die. In psychological terms, ‘Eros’, the
sustaining and uniting principle of life, also referred to as libido, is postulated to have a
counterpart, Thanatos, or the ‘death instinct,” which seeks to terminate and disintegrate
life.

Klein examined the aggressive fantasies of hate, envy, and greed in very young
children and learnt that the human psyche oscillated between Eros and Thanatos. The
psychological state corresponding to Thanatos, she called the ‘paranoid-schizoid’
position, and the psyche dominated by Eros she called the ‘depressive’ position.

Object Relations Theory

The ‘Object Relations Theory’ was developed by Sigmund Freud, W.R.D.
Fairbairn, and Melanie Klein. This theory states that the self exists only in relation to
other ‘objects,” which may be external or internal. The internal objects refer to the
internalised versions of external objects, formed basically from early interactions with
parents. It meant that the child regarded the caregiver as the first object of desire and
satisfied his or her needs through that object. According to the object relations theory,
there are three fundamental mental representations between the self and the other:
attachment, frustration, and rejection. These representations are universal emotional
states, and are the major building blocks of personality.

The central thesis in Melanie Klein's Object Relations theory was that the objects
can be either part-object or whole-object, i.e. a single organ (such as a mother's breast) or
a whole person (the mother). Either the mother or just the mother's breast can be the locus
of satisfaction for a drive. Depending on the nature of the relationship between child and
caregiver, the child can develop various disturbances, such as an excessive preoccupation
with certain body parts or preoccupation with parts versus a whole person. According to
Klein’s theory, a situation in which a child does not receive sufficient nurturing care
increases the likelihood that the child will retreat into a make-believe world filled with
imaginary objects, generated in an attempt to satisfy the need for real objects (New
World Encyclopedia).

Infant-Parent Relationship
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Research in developmental psychology has supported the thesis that the formation
of the mental world is enabled by the infant-parent interpersonal interaction failing which
the child in later life becomes paranoid-schizoid or depressive. This is also related to the
Attachment theory, originating in the work of John Bowlby, that considers children to
have a need for a secure relationship with adult caregivers, without which normal social
and emotional development will not occur.

An extreme deficit in appropriate parenting can lead to a lack of attachment
behaviours in a child and may result in the rare disorder known as ‘reactive attachment
disorder’. The difficulty faced by the affected children involves either indiscriminate and
excessive attempts to receive comfort and affection from any available adult, or extreme
reluctance to initiate or accept comfort and affection, even from familiar adults,
especially when distressed. All this is usually set right through psychotherapy.

The Focus of This Study: Novels of Amy Tan in the Background of Object Relations
Theory

This paper seeks to study the novels of Tan against the ‘Object Relation theory’,
and the ‘Attachment theory’ and examine how the mothers in Tan’s novels help set right
the alienation experienced by the daughters. Tan proves that a strong mother can restore
the estrangements experienced by the daughters and help to guide the daughters to the
intensity that life offers. This article aims at studying the ability of women to deal with
the psychological issues and find solutions within themselves or through the support of
other women. The daughters are encouraged to return to their objects of love and this
leads them to liberty and peace.

Tan’s novels can be laid against this theory because her novels deal intensely with
the mother daughter relationships. The daughters face psychological problems as they
grow up and ironically it is the mother herself or a mother figure that sets her free in the
end.

Amy Tan’s Infancy

The Object Relations theory sets out three mental representations between the
child and the object and this chapter will examine these problems in the characters as
children and as young adults and the therapy that Tan offers, the formidable presence and
guidance of the mothers, that saves and leads the daughters onto the path of self
realisation and peace.

Tan had a difficult childhood and especially remembered the traumatic period of
her life when she lost her brother and father to brain tumour, in a span of a year. The
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family then began a haphazard journey through Europe, before settling in Montreux,
Switzerland. She had another traumatic experience when one of her closest friends was
murdered. This forced Tan to give up her doctoral program and she had to go into
psychiatric therapy for being a workaholic in 1985. But this treatment did not work and
she quit therapy after the psychiatrist fell asleep for the third time during the sessions.
Later it was her mother Daisy who helped Tan regain her confidence and experience life
abundantly.

When one relates the life of the author Tan to the Object Relation theory, it is
evident that Tan’s difficult infancy and childhood had hindered her from facing life as
other normal children would have. Paul Gray in “The Joys and Sorrows of Amy Tan”
shows how she had reacted on the day The Joy Luck Club was screened.

My mother was there; she was proud. Everything should have been the
formula for somebody being extremely happy. But | cried all day. | felt
suicidal. I wanted to jump off the roof. And I said, ‘This is not normal.
Logically, this does not make sense. Why would I feel this way?’

The answer, Tan learned, was depression. ‘Whatever it is that causes it,’
she says, "I think it's just always going to be there. Part of it is having had
a suicidal mother and maybe the things that have happened in my life.”
She reluctantly began taking antidepressants: ‘Like a lot of people, I had a
resistance, thinking that emotional or mental problems are things that you
can deal with other than through medication. I also didn't want anything to
affect me mentally. But what a difference! And I thought, ‘Boy, what a
different childhood I might have had had my mother taken
antidepressants’. (72)

Children in Amy Tan’s Novels

Children, as portrayed by Tan in her novels, are made weak or strong by the
impressions created in the early years of their life and these make a definite mark on their
character and are difficult to change. In Tan’s novel The Joy Luck Club there are two
daughters who display attachment, frustration and rejection and the other two who are
filled with fear and remain unsure in life. The young girls are revealed to the readers not
when they are babies but as young girls who rebel against the mother and her ideologies.
These are children born in America of Chinese parents who have migrated in the recent
past. Jing mei Woo began her narration speaking of her mother Suyuan, who believed
that one could be anything one wanted to be in America and Suyuan was obsessed with
the hope that her daughter would become a prodigy.

At first she wanted Jing to become the Chinese Shirley Temple. Later she wished
she would be like other remarkable children who knew the capitals of all the countries, or
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were good in mathematics or had exemplary memory. Jing was as excited as her mother
in the beginning but soon she got disappointed and wanted to rebel against her. She
thought “I won’t let her change me, I promised myself. I won’t be what I’'m
not”(JLC134). Suyuan Woo however showed no signs of giving up.

Once she saw a nine year old Chinese girl playing the piano on ‘The Ed Sullivan
Show’ and in a couple of days her mother had traded house cleaning services for her
classes with Mr.Chong, a retired piano teacher. Jing Mei tried fighting but to no avail.
Suyuan Woo arranged for Jing to participate in a talent show held in the church hall. All
the other friends of Suyuan Woo were there and Jing put up an awful show and this
devastated her mother. Jing waited for her to get angry and blame her, but she simply
wore “a quite, blank look that said she had lost everything” (JLC 140). But she would not
give up even then. She wanted Jing to practise as usual but Jing strongly opposed the
idea. She knew how to weaken her mother and used the right strategy. She said that she
hoped she had been dead like the babies her mother had lost in China. It was then that her
mother was weakened, ““...her face went blank, her mouth closed, her arms went slack
and she backed out of the room, stunned, as if she were blowing away like a small brown
leaf, thin, brittle, lifeless”(JLC142). Jing mei decided not to follow her mother’s decrees.

Detachment from Mother — The Difficult Process of Alienation

Jing had detached herself from her mother and felt she could grow up
independently. Her mother had the American dream in her and she wished that her
daughter would become the best, but when the mother compelled her into this, Jing
moved away and alienated herself from her mother just as the Object Relation theory
suggests there is at first attachment and then frustration. This led her into the next step of
rejecting her mother and fending for herself. Melanie Klein has through her work proved
how such children face difficulties in their lives in the future and Jing Mei also had
difficulty, in her work and in her relationships.

Jing Mei Woo grew up and was given the piano on her thirtieth birthday. It was
only then that she tried playing the song she had played at the concert many years ago.
The piece was called ‘Pleading Child” and she could play it with ease. She discovered
that there was a lighter melody on the facing page which was titled ‘Perfectly Contented’.
She realised that they were the two halves of the same song.

It was only later after her mother had died that she really got to know her mother,
from her mother’s friends, from her father and from the relationships she had maintained.
She embarked on a tour to China, confident that she could meet her sisters and tell them
all about the mother whom they did not have the privilege of being with.
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Jing had dreaded going to China, as she thought she would only lose herself there,
but she could fully understand and recognise herself only in China. She recognised that
her mother had loved her a lot especially as she learnt more of the Chinese language and
the significance of her name. Her mother had found her valuable and credited her much
above the other children of the members of the Joy Luck Club though she did not
explicitly mention it. The love of her mother led her to a personal understanding and
made her feel whole again.

The Story of Waverly Jong

Waverly Jong was just six when her mother taught her the art of invisible
strength. She told her “wise guy, he not go against wind”’(JLC 89). Waverly remembered
how her mother had taught them daily truths so that the children could rise above their
circumstances.

One Christmas, Vincent, her brother received a chess set from the missionary
ladies. Waverly often watched her brothers playing and soon learnt all the rules of the
game. She met a man called Lau Po, and when he saw her interest in chess, taught her
new secrets and chess etiquette. Waverly was soon ready to play her first local
tournament. Her mother gave her a small tablet of red jade for good fortune. She won the
tournament and many victories followed. She became the national chess champion when
she was nine. She was given a lot of concessions at home to enable her to practise more.

She was, however, never excused from accompanying her mother to market on
Saturdays. Her mother loved to tell anyone who looked her way, that this was her
daughter Waverly Jong. Waverly was irritated by this and she retaliated, telling her that
she was embarrassed by the way she spoke of her. She also told her that if she wanted to
show off she could learn how to play chess herself. She shouted thus and ran away and
returned home late that night.

Her mother did not speak to her; she acted as if she had become invisible.
Waverly did not want to appear weak so she ignored her. She thought she could stop
playing chess. She tried gaining a reaction from her mother by watching television
instead of practicing and she decided to sacrifice a tournament. The tournament was over
but nobody bothered. “I realized my mother knew more tricks than I had thought”(JLC
171).

Waverly thought that she would make the first move and pretend that her mother
had won. She told her mother that she would start playing again, but her mother would
not hear of it, she told her that she could not quit and then start playing as and when she
liked. Waverly was very upset but she soon won back her mother. She developed a fever
and her mother forgot all differences and cared for her tenderly. But after that, she sensed
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that her mother had changed. “It was as if she had erected an invisible wall and I was
secretly groping each day to see how high and how wide it was” (JLC172). Waverly lost
her talent in chess and what she had gained was an alienation from her mother.

Waverly Jong eloped and married Marvin Chen when she was eighteen. She had
admired him because she felt he was nearly perfect. But her mother felt otherwise and by
the time she had her say about Marvin, Waverly’s feelings for him, “went from
disappointment to contempt to apathetic boredom” (JLC174). She later felt that it was her
mother who had poisoned her marriage. She was therefore determined never to let it
happen again. When she fell in love with Rich Schields, she was frightened of her mother
and tried her best to save herself and to protect Rich. She could never bring herself to tell
her mother directly that she loved him and that she wanted to marry him. She however
made up her mind and went to her mother who was fast asleep and for a moment
Waverly thought that her mother was dead and grew terrified. Her mother woke up and
pacified her and told her that she had known all along that her daughter wanted to marry
Rich and that she was also happy at the proposal, but did not know how to explicitly tell
her.

Waverly was very happy and it was a very significant moment when her mother
also told her of her rich ancestry and heritage. Her mother had restored in her, faith and
strength. She blessed her daughter with a strong character that would help her face life
boldly. Earlier the attachment had moved to frustration on the part of Waverly who felt
that her mother should not be allowed to gloat over her success. When Waverly rejected
her mother, she embarked on problems, but she was saved from the difficulties of the
future because her mother had not rejected her.

The Story of Rose Hsu — The Basic Attachment

Rose Hsu Jordan as a child admired her mother An-mei Hsu and was very
amiable. This is the basic attachment that the “Object Relation Theory” speaks of and it is
only when this is disturbed problems do begin and trouble the lives of those involved. As
a child she listened to the stories that her mother told her. She told her that it was
important that she listened to her because her mother warned her “...my ear would bend
too easily to other people, all saying words that had no lasting meaning, because they
came from the bottom of their hearts, where their own desires lived, a place where | could
not belong” (JLC 185). All the advice and strict conditions however pushed Rose into
frustration. She liked the free society that she saw abroad and rejected her mother and her
small world.

Klein had rightly laid out her theory that, when there is a break in the object that
one relates to in childhood, the individual will have relational problems or become
paranoid schizoid. This is seen in the later years of the character Rose. She had fallen in
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love with Ted who was a medical student. Ted’s parents were not for the marriage as she
was considered a hindrance to his future. Rose’s mother also did not want her to marry a
foreigner. But it was these problems that brought them closer and they were married. Ted
always obtained her opinions on various issues and she revealed her views but it always
ended with Ted deciding what he had wanted, and so after a while she just let him decide
all matters. He soon mistook it for indifference and was angry because he felt that she
was taking no responsibility in any matter.

In Adversity

The problem started in a grave manner after adversity struck his profession. Ted
had performed a cosmetic surgery on a lady and it was not successful and he was sued.
This troubled him and any provocation from the part of Rose met with a strong vent of
anger. Ted soon issued her papers for their divorce. Rose underwent therapy and told the
psychiatrist her terrible thoughts of revenge; she told him how she wanted to fix him at a
famous restaurant with a voodoo doll. But the psychiatrist appeared bored and
disinterested. Rose later told her friends different stories:

To my friend Waverly, | said | never knew how much I loved Ted until |
saw how much he could hurt me. I felt such pain, literally a physical pain,
as if someone had torn off both my arms without anesthesia, without
sewing me back up...

To my friend Lena, | said | was better off without Ted. After the initial
shock, | realized | didn’t miss him at all. I just missed the way I felt when
| was with him.(JLC189)

The friends and the psychiatrist could not help her much, it was she who had to
take a stand and fight her marriage. She tried taking a few sleeping pills but it did not
work. Later it was her mother who gave her the necessary strength she needed. She had
been the one who had fought the marriage in the beginning, but now she wanted her
daughter to fight for it. She told her to stand up and speak for herself, Rose realised that it
was time she spoke for herself and told Ted that she would neither move out nor sign the
papers as he had wanted. She decided to fight, more for herself than for her marriage or
the relationship. In this case too, it was not psychiatric intervention that helped but the
object that she was reconnected to, or the mother who helped her face her problems, fight
for her marriage and win what she wanted.

Growing Up in an Atmosphere of Fear

In Tan’s The Kitchen God’s Wife the American born daughter grew up in an
atmosphere of fear. Pearl grew up in a home where her mother Winnie seemed to have all
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the answers. It was on the day of the funeral of her father that Pearl’s frustration with her
mother turned to rejection. She could not bring herself to mourn and her mother had dealt
badly with her for this, and Pearl just walked away from the funeral. The mother-
daughter relationship did not completely die down, they just tolerated each other. Pearl,
as a young woman had to battle with a crippling disease and not with a bad marriage.
Weili her mother felt happy when she heard that her daughter Pearl was marrying a
doctor, but when she came to know that Phil was a pathologist she became furious. Pearl
and Phil however, led a happy life with their daughters, Tessa and Cleo.

After the birth of her first daughter Pearl was diagnosed with multiple sclerosis
and Pearl had not told her mother about the disease. Her friend Mary who knew this had
revealed this to her mother Helen who happened to be the friend of Pearl’s mother. So
Pearl was always worried if her mother would come to know the truth. Pearl meant to tell
her mother but every time she began, her mother had some other more important story to
tell her. Pearl shut herself off when she most needed her mother. She felt it right to stay
alienated and rejected any approach on the part of the mother.

Setting Right the Alienation

This alienation was set right when Pearl’s mother lent her hand of love and
succour. It was a time of reminiscence when Winnie revealed the truth of her past,
thereby revealing to Pearl her true identity. Pearl learnt that she was the daughter of the
cruel Wen Fu and together they had blamed him for every bad thing that had occurred in
thier lives. She told her mother about the sickness and her mother’s reaction was
absolutely different from what she had ever expected:

| had imagined all this, and | was wrong. It was worse. She was the furies
unbound...

| was going to protest, to tell her that she was working herself to a frenzy
for nothing. But all of a sudden I realized: I didn’t want her to stop. I was
relieved in a strange way. Or perhaps relief was not the feeling. Because
the pain was still there. She was tearing it away-my protective shell, my
anger, my deepest fears, my despair. She was putting all this into her own
heart, so that | could finally see what was left. Hope. (KGW 401-2)

Attachment Theory versus Object Relations Theory

Attachment theorists, agree with the Object Relation theorists and emphasise the
need for children to have a secure relationship with adult caregivers without which
normal social and emotional development will not be possible. It is a crucial ingredient
for the right development and when there is a separation from the object, life turns
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difficult and it is when the characters are able to relate back to the object that they
understand the fullness of life. But the matriarchs did not count the break in the
relationship as a hindrance, they were able to rescue their daughters from despair and
give them a new lease of life. The renewed relationship brought healing and peace in the
lives of both the mother and the daughter.

Consequence of Early Disappointment, Fear and Loneliness

Olivia, the American born daughter in Tan’s Hundred Secret Senses, was forlorn
and lacked the love of the mother and she did not like a replacement in the form of a
sister and so Olivia grew up as a lonely child. Her mother never seemed to have time for
her and even as a child, she felt the wounds of great disappointment, fear and loneliness
was what Olivia grew up with. But from the beginning there was her half sister, Kwan,
who took on the role of her mother. She cared for the children, packed their lunches,
braided Olivia’s hair and looked after them when they were at risk. Olivia was however
embarrassed to be with her because she asked dumb questions and all the other children
made fun of her. Through the years Olivia felt:

She’s like an orphan cat, kneading on my heart. She’s been this way all
my life, peeling me oranges, buying me candy, admiring my report cards
and telling me how smart I was, smarter than she could ever be. Yet I’'ve
done nothing to endear myself to her. As a child, | often refused to play
with her. Over the years, I’ve yelled at her, told her she embarrassed me. I
can’t remember how many times I’ve lied to get out of seeing her.

Mean while, she has always interpreted my out bursts as helpful advice,
my feeble excuses as good intentions, my pallid gestures of affection as
loyal sisterhood. And when I can’t bear it any longer, | lash out and tell
her she’s crazy. Before I can retract the sharp words, she pats my arm,
smiles and laughs. And the wound she bears heals itself instantly. Whereas
| feel guilty forever.(HSS 23)

Seeking Help

Olivia had lost the object of love that she had, her mother, and she unknowingly
connected to Kwan, though she was not ready to accept her completely. Kwan helped her
in every way rendering physical help like doing her dishes, washing her clothes, and
stocking her refrigerator with food. The psychological help she rendered was invaluable,
she was always there to listen whenever Olivia wanted her and it was Kwan who helped
her with the major decisions in life. But Olivia always kept Kwan at a distance and never
allowed her to come into her life. She was frustrated with her mother and then in turn she
did not want to accept the love offered by Kwan.
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The power that Kwan possessed, the yin eyes, was able to draw Olivia closer to
her at times. Kwan seemed to have led Olivia in the previous life and was ever willing to
help her in the present and unite her to her true love, which she believed was the
fulfillment of a vow she had earlier made. Olivia, though at times detested the aid
rendered was grateful for the guidance of her sister. It was because of the persistence of
Kwan, that Olivia embarked on a journey to China along with her husband Simon,
although the couple was on the verge of divorce.

Sense of Guilt

Olivia had fallen in love with Simon when they studied at college together. She
had learnt that Simon had loved Elsie Marie Vandervort and that he carried the guilt of
her death. Olivia in order to please him began their relationship by often referring to her
and living according to how Elza might have wanted to. Soon, however, she grew tired of
this charade and it was then that Olivia sought the help of her sister Kwan who had the
power of conversing with the yin people and they arranged for a meeting of Simon with
Elza, when Kwan translated that Elza assured him that he was at no fault and that she
wanted him to lead a normal life without her memory intruding into it always.

This helped Olivia and Simon get on together but Olivia felt that their relationship
was very fragile and that she still lived in the shadow of the ghost Elza and so she wished
to end the same. She was intimidated when she saw that Simon still had her memory as
an integral part and that he had started writing a memoir of Elza. Olivia felt that her life
had become routine and offered no sense of companionship that she hoped for. She tried
to work out an answer by talking to Simon and he too had made an effort but it was not
enough.

Mother’s Help

Like the other mothers Tan creates, Kwan worked hard to help Olivia with her
life. When there was an opportunity for the couple to travel to China, she helped them
decide to take the trip. She was the one who accompanied them to China and helped
Olivia recall and relive the past with her. It was in a sense Kwan who sacrificed her life
to unite Olivia and Simon. She helped them with a renewed commitment and Olivia
believed it was Kwan who after her death blessed them with a daughter in spite of the
fact that the doctors had declared that Simon was sterile.

After Kwan went missing in the caves the couple was blessed with a daughter and
Olivia believed that it was Kwan who had returned in the form of a daughter. Kwan had
led Olivia into a new life of love and happiness. Object Relation Theory states that when
there is a break in the attachment in the object created by a child, the child does not grow
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well and there are problems faced by the child in life and relationships, but this had been
bridged quickly by Kwan who came into the life of Olivia, but it was only when Olivia
was able to accept her, that there was a bonding and a healing, that led to a setting right
of relationships.

Mothers and Daughters

Tan’s next novel The Bonesetter’s Daughter is a saga of the lives of the mothers
and daughters. Ruth, the American born daughter of LuLing grew up listening to the
frightening tales of the curses and the past. She tried to stop her mother from telling her
all this. But LuLing took complete control of her daughter and seemed to correct and
criticise her at every juncture publicly. The place made no difference to the Chinese
mother, the culture and heritage had to be protected. Ruth, who had been born and
brought up in America, felt otherwise. She could not accept the hard and disciplined life
meted out to her especially because she saw the different life style of the people around.
As she grew up she felt it necessary to defy her mother and adamantly refused to give in
to all her rules.

As she grew older, Ruth moved in with Art after his first marriage with Miriam
had broken down. Art’s parents considered Ruth to be the prime reason for the separation
of the couple and they still admired Miriam and made no secret of it. The children of Art
also loved their father and grandparents and preferred them to Ruth although she did her
best for them. Art and Ruth had never married and at times Ruth felt that her life was not
alright. She felt that Art was taking her for granted and the children never tried to even
show her that they loved her. She felt that she needed some space and time to herself. As
a child she had been frustrated with her mother and rejected her completely. As she grew
into a young woman she wished to reconnect with her mother but she felt that it was too
late as her mother had been diagnosed with dementia.

The mother, LuLing, wanted to share her life with her daughter and establish an
understanding and so she had written down the details of her life before she became a
prey to mental degradation and Ruth had an opportunity to look into the life of her
mother. She understood that she had been a strong person who had had to bear the brunt
of life in the form of a terrifying childhood in a home where no one loved her, and then at
an orphanage where she found true love for a brief time. After the death of her hushand,
she had to leave the orphanage and live in the city waiting for a chance to migrate into the
United States. LuLing the mother tried to give Ruth the best in America, though always
tempered with the rich tradition and culture of China. Although she suffered from
dementia in her later life she saved her and rendered strength to her through the chronicle
of her life that she had given her. She had been good at calligraphy and the art of writing
and she used this to connect to her daughter and bring her into a new understanding of
life by which she would get a fuller and a happier life.
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Connecting — Failure of Psychotherapy

Melanie Klein and John Bowlby in their theories have spoken of the object that
the child connects to in the very early stages of life. The novels of Tan reveal the
daughters who were born in American, and were all frustrated with the mother who they
felt dominated and cast a shadow over their life. They were unable to face life
victoriously and all had problems in their relationships and a few of them also opted for
therapy.

But psychotherapy did not help, they are disillusioned by it and they were forced
to return to their source and origin of strength that they had thrown away — the mother
figure.

The mother in turn held no grudge; she was ever present and willing to lead the
daughter in the path of truth and hope. The mother was the only therapy that offered
solace and enduring contentment in life. The mothers helped the daughters who had
almost all become mothers themselves, to see the genuine feeling that she had for her,
which she claimed was twenty four carat pure, that would not even deter them from dying
for the sake of the welfare of the child. The novels of Tan highlight this great
relationship.

Learning to Save Oneself in Foreign Cultures

These are the lives of the American born daughters and their mothers. Tan is able
to portray this great relationship of mother-daughter in the lives of the mothers who had
migrated to America. Tan has detailed a few of their lives in detail, and this can be
considered in the light of the object relation theory but here the women learn to save
themselves. They are very strong, they have been bequeathed this strength by their
mothers who lived and died, setting examples for them.

As young children in China they had a very close relationship with the mother but
this was not for long. Lindo had a happy childhood with her parents but she had to leave
for her husband’s house when she was just twelve and then endured physical and mental
torture, but she was able to escape this life and sought a new life in America. An-mei Hsu
grew up in her uncle’s house listening to the bad tales of her mother but she soon learnt
that her mother was innocent. An-mei saw her mother giving up her life for the sake of
her daughter and this endowed her with strength to meet life. Ying Ying was also blessed
with a good mother who taught her values of life when she was very young and this
enabled her to fight the bad marriage she went into and look forward to the new life in
America.
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Winnie in The Kitchen God’s Wife had a mother who escaped a bad marriage and
was believed to have joined the communists. Winnie was endowed with the same fighting
spirit and she received indirect help from the communists that helped her escape her bad
marriage. In The Bonesetter’s Daughter, Precious Auntie had helped LuLing escape a bad
marriage by giving up her life and this helped her find true love and she also learnt to
face life in spite of the odds in life.

Saving Fish from Drowning is a novel where Tan has set a new theme and pattern
but even there one can trace her first concern. Tan wrote this novel immediately after the
death of her mother and she felt that she would not be there to tell her story. Tan says in
an interview with Lisa Allerdice in “Voices from Beyond that Speaks Volumes”, in The
Sydney Morning Herald “When my mother died, I did think that maybe I wouldn’t be
writing about her any more. But then I heard her say, ‘Well, I can still tell the